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1.
PARTES Y OBJETO DEL CONTRATO

CONTRATO celebrado el día 14 de marzo de 2001 entre LA REPUBLICA DE CHILE, en adelante denominada el "Prestatario", y el BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO, en adelante denominado el "Banco", para cooperar en la ejecución de un Programa de Desarrollo e Innovación Tecnológica, en adelante denominado el "Programa". En el Anexo A se detallan los aspectos más relevantes del Programa.

2.
ELEMENTOS INTEGRANTES DEL CONTRATO Y REFERENCIA A LAS NORMAS GENERALES 

(a)
Este Contrato está integrado por estas Estipulaciones Especiales, las Normas Generales, y los Anexos A, B, y C, que se agregan.  Si alguna disposición de las Estipulaciones Especiales o de los Anexos no guardare consonancia o estuviere en contradicción con las Normas Generales, prevalecerá lo previsto en las Estipulaciones Especiales o en el Anexo respectivo. Cuando existiere falta de consonancia o contradicción entre disposiciones de las Estipulaciones Especiales o de los Anexos, prevalecerá el principio de que la disposición específica  prima sobre la general.

(b)
En las Normas Generales se establecen en detalle las disposiciones de procedimiento relativas a la aplicación de las cláusulas sobre amortización, intereses, comisión de crédito, inspección y vigilancia, desembolsos, así como otras disposiciones relacionadas con la ejecución del Proyecto. Las Normas Generales incluyen también definiciones de carácter general.  

3.
ORGANISMO EJECUTOR 


Las partes convienen en que la ejecución del Programa y la utilización de los recursos del financiamiento del Banco serán llevadas a cabo por el Prestatario, por intermedio de su Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, el que para los fines de este Contrato será denominado indistintamente “Ministerio de Economía” u “Organismo Ejecutor”.  El Organismo Ejecutor llevará a cabo la ejecución del Programa por intermedio de su Subsecretaría de Economía, Fomento y Reconstrucción, en adelante denominada la “Subsecretaría de Economía”. 

CAPITULO I

Costo, Financiamiento y Recursos Adicionales
CLAUSULA 1.01.
Costo del Proyecto.  El costo total del Programa se estima en el equivalente de doscientos millones dólares de los Estados Unidos de América (US$200.000.000). Salvo que en este Contrato se exprese lo contrario, en adelante el término "dólares" significa la moneda de curso legal en los Estados Unidos de América.

CLAUSULA 1.02.
Monto del Financiamiento.  En los términos de este Contrato, el Banco se compromete a otorgar al Prestatario, y éste acepta, un financiamiento, en adelante denominado el "Financiamiento", con cargo a los recursos de la Facilidad Unimonetaria del capital ordinario del Banco, hasta por una suma de cien millones de dólares (US$100.000.000), que formen parte de dichos recursos. Las cantidades que se desembolsen con cargo a este Financiamiento constituirán el "Préstamo".

CLAUSULA 1.03.
Disponibilidad de moneda. No obstante lo dispuesto en las Cláusulas 1.02 y 3.01(a), si el Banco no tuviese acceso a la Moneda Unica pactada, el Banco, en consulta con el Prestatario, desembolsará otra Moneda Unica de su elección.  El Banco podrá continuar efectuando los desembolsos en la Moneda Unica de su elección mientras continúe la falta de acceso a la moneda pactada.  Los pagos de amortización se harán en la Moneda Unica desembolsada con los cargos financieros que correspondan a esa Moneda Unica.

CLAUSULA 1.04.
Recursos adicionales. El monto de los recursos adicionales que, de conformidad con el Artículo 6.04 de las Normas Generales, el Prestatario se compromete a aportar oportunamente para la completa e ininterrumpida ejecución del Programa, se estima en el equivalente de cien millones de dólares (US$100.000.000), sin que esta estimación implique limitación o reducción de la obligación del Prestatario de conformidad con dicho Artículo. Para computar la equivalencia en dólares, se seguirá la regla señalada en el inciso (b) del Artículo 3.06 de las Normas Generales.

CAPITULO II
Amortización, Intereses, Inspección y Vigilancia y Comisión de Crédito
CLAUSULA 2.01.
Amortización.  El Préstamo será amortizado por el Prestatario mediante cuotas semestrales, consecutivas y en lo posible iguales.  La primera cuota se pagará en la primera fecha en que deba efectuarse el pago de intereses, luego de transcurridos seis meses contados a partir de la fecha prevista para finalizar los desembolsos del Préstamo, de acuerdo con lo establecido en la Cláusula 3.04, y la última, a más tardar el día 14 de marzo de 2021.

CLAUSULA 2.02.
Intereses. (a)  Los intereses se devengarán sobre los saldos deudores diarios del Préstamo a una tasa anual para cada Semestre que se determinará por el costo de los Empréstitos Unimonetarios Calificados para el Semestre anterior, más un diferencial, expresado en términos de un porcentaje anual, que el Banco fijará periódicamente de acuerdo con su política sobre tasa de interés.  Tan pronto como sea posible, después de finalizar cada Semestre, el Banco notificará al Prestatario acerca de la tasa de interés para el semestre siguiente.

(b)
Los intereses se pagarán semestralmente los días 14 de los meses de marzo y septiembre de cada año, comenzando el 14 de septiembre de 2001. 

CLAUSULA 2.03.
Recursos para inspección y vigilancia generales.  Del monto del Financiamiento se destinará el equivalente de un millón de dólares (US$1.000.000) para cubrir los gastos del Banco por concepto de inspección y vigilancia generales.  Dicha suma será desembolsada en cuotas trimestrales y en lo posible iguales y se acreditará en la cuenta del Banco sin  necesidad de solicitud del Prestatario.

CLAUSULA 2.04.
Comisión de crédito. El Prestatario pagará una comisión de crédito de acuerdo con lo establecido en el Artículo 3.02 de las Normas Generales.

CAPITULO III
Desembolsos
CLAUSULA 3.01.
Monedas de los desembolsos y uso de fondos.  (a) El monto del Financiamiento se desembolsará en dólares que formen parte de la Facilidad Unimonetaria de los recursos del capital ordinario del Banco, para pagar bienes y servicios adquiridos mediante competencia internacional y para los otros propósitos que se indican en este Contrato.

(b)
Sólo podrán usarse los recursos del Financiamiento para el pago de bienes y servicios originarios de los países miembros del Banco.

CLAUSULA 3.02.
Condiciones especiales previas al primer desembolso.  El primer desembolso del Financiamiento está condicionado a que se cumplan, a satisfacción del Banco, en adición a las condiciones previas estipuladas en el Artículo 4.01 de las Normas Generales, los siguientes requisitos:  Que el Organismo Ejecutor presente al Banco, por intermedio de su Subsecretaria de Economía, lo siguiente: 

(a)
evidencia de que se ha creado y puesto en funcionamiento la Dirección Ejecutiva del Programa (DEP), con la asignación de recursos y el personal necesario para operarla acordado previamente con el Banco;

(b)
evidencia de que ha entrado en vigencia el Reglamento Operativo del Programa (RO);

(c)
evidencia de que han entrado en vigencia los contratos de desempeño correspondientes al primer año de ejecución del Programa entre el Organismo Ejecutor y las siguientes entidades participantes: la Corporación de Fomento de la Producción (CORFO); la Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica (CONICYT); y la Fundación para la Innovación Agraria (FIA); 

(d)
el Plan Operativo correspondiente al primer año de ejecución del Programa; y

CLAUSULA 3.03.
Reembolso de gastos con cargo al Financiamiento. Con la aceptación del Banco, se podrán utilizar recursos del Financiamiento para reembolsar gastos efectuados o financiar los que se efectúen en el Programa a partir del 29 de noviembre de 2000 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en este mismo instrumento.

CLAUSULA 3.04.
Plazo para comprometer y para desembolsar los recursos del Financiamiento.  (a)  El plazo para comprometer los recursos del Financiamiento a favor de los Beneficiarios del Programa  será de tres años y medio, contado a partir de la vigencia del presente Contrato.  Se entenderá que los recursos han sido comprometidos a partir de la fecha en que CORFO, CONYCIT, y FIA, según sea el caso, hayan suscrito con los Beneficiarios del Programa los respectivos convenios. Para propósitos de este Contrato, se establece que los Beneficiarios del Programa serán las sociedades o compañías comerciales, en adelante denominadas “empresas”, las fundacionec y corporaciones del sector privado, las univesidades y los institutos de investigación que reciban recursos no reembolsables del Programa, en adelante denominados “subvenciones”, para proyectos de investigación y desarrollo, innovación y/o transferencia tecnológica y desarrollo de nuevos productos y procesos.


(b)
El plazo para desembolsar la parte del Financiamiento que hubiere sido comprometida de acuerdo con el inciso (a) anterior, asi como cualquier otra porción del Financiamiento, será de cuatro (4) años, contado a partir de la vigencia del presente Contrato.

CLAUSULA 3.05.
Fondo Rotatorio. (a) Para los efectos de lo establecido en el Artículo 4.07 (b) de las Normas Generales, el monto del Fondo Rotatorio no excederá del 5% del monto del Financiamiento. 

(b)
Los informes relativos a la ejecución del Programa que el Prestatario deberá proveer al Banco según el Artículo 7.03 (i) de las Normas Generales, deberán incluir la información contable-financiera sobre el manejo de los recursos del Fondo Rotatorio en la forma que solicite el Banco.

CAPITULO IV
Ejecución del Proyecto
CLAUSULA 4.01.
Condiciones sobre precios y adquisiciones.  (a) Las adquisiciones de bienes y servicios relacionados, se sujetarán al Procedimiento de Licitaciones que se incluye como Anexo B  de este Contrato.  Cuando el valor estimado de los bienes o servicios relacionados sea de por lo menos el equivalente de trescientos cincuenta mil dólares (US$350.000) o mayor y siempre que el ente encargado de llevar a cabo las licitaciones del Programa pertenezca al sector público, el método de adquisición a emplearse será el de licitación pública internacional, según lo dispuesto en el citado Anexo.  Para la instalación de equipos, los proyectos del Programa podrán incluir el financiamiento de pequeñas ampliaciones o adecuaciones de edificaciones ya existentes, cuyo costo no sea superior al 30% del total de la subvención del proyecto con recursos del Programa.  No se incluirá bajo el Programa la construcción de obras civiles o edificios nuevos.


(b)
La FIA, el Instituto Nacional de Normalización (“INN”) y la Corporación de Investigación Tecnológica (“INTEC”) también estarán sujetas al procedimiento de licitaciones que se establece en el Anexo B de este Contrato.

(c)
Salvo que las partes lo acuerden de otra manera, antes de convocar a cada licitación pública o si no correspondiere convocar a licitación, antes de la adquisición de los bienes, el Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, deberá presentar a la consideración del Banco,  las especificaciones, los presupuestos y los demás documentos requeridos para la adquisición y, en su caso, las bases específicas y demás documentos necesarios para la convocatoria.


(d)
La adquisición de bienes o servicios relacionados por parte de las empresas participantes del Programa, por pertenecer al sector privado, se llevarán a cabo de conformidad con las normas del Banco para este sector.  En el caso de adquisición de bienes o servicios relacionados se aplicarán procedimientos que cuenten con normas sobre el uso apropiado, eficiente y económico de los recursos del Financiamiento y sobre la elegibilidad de bienes.  Por lo tanto, se aplicarán métodos competitivos que aseguren la adquisición de bienes y servicios relacionados, a precios de mercado.


(e)
Para aquellas adquisiciones que según el Anexo A han de ser supervisadas por el Banco en forma ex-post, esto es con posterioridad a la firma de los contratos de adquisición correspondientes, el Prestatario se compromete a presentar para conformidad del Banco, por intermedio del Organismo Ejecutor, antes del llamado a licitación para la primera de las licitaciones a ser supervisadas en forma ex-post, además de lo indicado en el inciso (c) anterior, el modelo de documento de licitación que se propone utilizar para las adquisiciones a ser supervisadas en la citada forma.

CLAUSULA 4.02.
Mantenimiento. El Prestatario se compromete a que, por intermedio del Organismo Ejecutor, los equipos comprendidos en el Programa sean mantenidos adecuadamente de acuerdo con normas técnicas generalmente aceptadas.  Si de las inspecciones que realice el Banco, o de los informes que reciba, se determina que el mantenimiento se efectúa por debajo de los niveles convenidos, el Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor deberán adoptar las medidas necesarias para que se corrijan totalmente las deficiencias.

CLAUSULA 4.03.
Reconocimiento de gastos desde la aprobación del Financiamiento. El Banco podrá reconocer como parte de la contrapartida local, los gastos efectuados o que se efectúen en el Programa a partir del 29 de noviembre de 2000 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en este mismo instrumento.

CLAUSULA 4.04.
Contratación de consultores, profesionales o expertos.  (a) Con excepción del caso que se establece en el inciso (b) siguiente, el Organismo Ejecutor, CORFO, CONICYT, FIA, INN, INTEC-CHILE, según sea el caso, elegirán y contratarán directamente los servicios de consultores, profesionales o expertos que sean necesarios para dar cumplimiento a las disposiciones pertinentes de este Contrato, de conformidad con el procedimiento que se establece en el Anexo C.

(b)
La contratación de consultores por parte de las empresas beneficiarias del Programa, por pertenecer al sector privado, se llevarán a cabo de conformidad con las normas del Banco para este sector.  Los servicios de consultoría deberán contratarse utilizando competencia, teniendo en cuenta la idoneidad de los que prestarán los servicios requeridos, a precios justos y razonables.  Asimismo, los procedimientos de contratación de consultores deberán contar con normas sobre el uso apropiado de los recursos del Financiamiento y la elegibilidad de los consultores.

CLAUSULA 4.05.
Utilización de los recursos del Financiamiento.  Con los recursos del Financiamiento se financiarán la actividad de administración del Programa y los Subprogramas que se describen en el Anexo A de este Contrato. 

CLAUSULA 4.06.
Otras condiciones del Financiamiento.  En todas las subvenciones que CORFO, CONYCIT y FIA, según corresponda, otorguen a los Beneficiarios del Programa, con cargo al Financiamiento del Banco según los términos y condiciones establecidos en este Contrato, se deberá incluir, entre las condiciones que se exiga a dichos Beneficiarios, por lo menos las siguientes: 

(a)
el compromiso del Beneficiario de que los bienes y servicios que se financien con los recursos del Financiamiento se utilizarán en la ejecución del respectivo proyecto;

(b)
el derecho del Prestatario, el Organismo Ejecutor, CORFO, CONYCIT y FIA, según sea el caso, y del Banco a examinar los bienes, los lugares y los trabajos del respectivo proyecto;

(c)
las obligaciones de proporcionar todas las informaciones que el Prestatario, el Organismo Ejecutor, CORFO, CONYCIT y FIA, según sea el caso, razonablemente soliciten al Beneficiario en relación con el proyecto y con su situación financiera; 

(d)
el derecho del Organismo Ejecutor, CORFO, CONYCIT y FIA, según sea el caso, a suspender los desembolsos del Financiamiento si el Beneficiario no cumple con sus obligaciones; 

(e)
el compromiso del Beneficiario del Programa de adoptar criterios de eficiencia y economía en los contratos de compra de bienes y de prestación de servicios para el proyecto; 

(f)
la constitución por parte del Beneficiario del Programa de garantías específicas en favor de CORFO, CONYCIT y FIA, según sea el caso;

(g)
el compromiso del Beneficiario de asegurar y mantener el seguro de los bienes que garanticen el financiamiento recibido contra los riesgos y en los valores que se acostumbren en el comercio, dentro de las posibilidades existentes en el país;

(h)
con los recursos del Financiamiento no podrán concederse subvenciones para: (1) gastos generales y de administración de los Beneficiarios del Programa; (2) capital de trabajo, excepto el relacionado directamente con el proyecto financiado; (3) adquisición de inmuebles; (4) adquisición de vehículos; (5) financiamiento de deudas; (6) compra de acciones; y (7) financiamiento de proyectos que involucren tecnologías que tengan impacto negativo neto sobre el medio ambiente; y

(i)
el compromiso del beneficiario de operar y mantener los proyectos financiados con recursos del Préstamo, de acuerdo con normas técnicas generalmente acceptadas y de contar con el personal y materiales necesarios para el funcionamiento eficiente de los equipos incluidos en dichos proyectos. 

CLAUSULA 4.07.
Modificación de disposiciones legales y del Reglamento Operativo del Programa.  En adición a lo previsto en el inciso (b) del Artículo 6.01 de las Normas Generales, las partes convienen que será menester el consentimiento escrito del Banco para que pueda introducirse cualquier cambio en el Reglamento Operativo del Programa.

CLAUSULA 4.08.
Informes y evaluación del Programa.  Para propósitos de lo establecido en el artículo 7.03 (a) (i) de las Normas Generales de este Contrato, las partes acuerdan lo siguiente:

(a)
El Prestatario presentará, a satisfacción del Banco, por intermedio del Organismo Ejecutor, informes anuales relativos a la ejecución del Programa, que deberán ser presentados dentro de los sesenta (60) siguientes a la finalización de cada año calendario.  Estos informes evaluarán el cumplimiento de las metas del Programa, con base en los indicadores de resultado que se establecen en el Marco Lógico del mismo, previamente acordado con el Banco, y generarán la información necesaria para identificar los cambios y ajustes que sean pertinentes incorporar al Programa. Con base en estos informes y dentro de los sesenta (60) días siguientes a la presentación de los mismos al Banco, se llevarán a cabo las reuniones de evaluación del Programa entre el Banco y el Organismo Ejecutor.


(b)
A los cuarenta y dos (42) meses, contados a partir de la vigencia del presente Contrato, el Prestatario presentará, a satisfacción del Banco, por intermedio del Organismo Ejecutor, un informe de etapa avanzada, que evalúe el cumplimiento de las metas del Programa, en los términos indicados en el inciso (a) anterior.

(c)
A los dieciocho (18) meses, contados a partir de la fecha de elegibilidad de desembolsos de este Financiamiento, se llevará a cabo  la evaluación de medio término del Programa, con base en los indicadores que se establecen en el Marco Lógico previamente acordado con el Banco, y un año después del último desembolso del Financiamiento se llevará a cabo  la evaluación ex-post del Programa. La evaluación de medio término será llevada a cabo por una consultoría independiente financiada con recursos del Programa.


(d)
Seis (6) meses antes del inicio de las evaluaciones de medio término y ex-post del Programa, el Prestatario presentará, a satisfacción del Banco, por intermedio del Organismo Ejecutor, los términos de referencia correspondientes a estas evaluaciones.

CLAUSULA 4.09.
Planes Operativos Anuales..  Durante la ejecución del Programa y antes del 30 de noviembre de cada año, el Prestatario presentará, a satisfacción del Banco, por intermedio del Organismo Ejecutor, el Plan Operativo Anual del Programa correspondiente al año siguiente.  En el mismo se incluirá: la programación de las actividades y tareas a ser realizadas en cada uno de los componentes de los diferentes Subprogramas; el cronograma mensual de ejecución y de desembolso de recursos del Financiamiento y de la contrapartida local; los desembolsos trimestrales que serán solicitados al Banco; los resultados que se lograrán a nivel de cada componente y los avances en términos del logro de los propósitos de los Subprogramas y del Programa en su conjunto. Adicionalmente, se incluirá una comparación de cada uno de estos aspectos con los acordados en el Marco Lógico del Programa, previamente acordado con el Banco, y en la programación financiera del Programa.

CAPITULO V
Registros, Inspecciones e Informes
CLAUSULA 5.01.
Registros, inspecciones e informes.  El Prestatario se compromete a que por sí o mediante el Organismo Ejecutor se lleven los registros, se permitan las inspecciones y se suministren los informes y estados financieros, de conformidad con las disposiciones establecidas en el Capítulo VII de las Normas Generales.

CLAUSULA 5.02.
Auditorías.  En relación con lo establecido en el Artículo 7.03 (a)(iii) de las Normas Generales, los estados financieros del Programa se presentarán debidamente dictaminados por la Contraloría General de la República durante el período de su ejecución. 

CAPITULO VI
Disposiciones Varias
CLAUSULA 6.01.
Vigencia del Contrato.  (a) Las partes dejan constancia de que la vigencia de este Contrato se inicia en la fecha en que, de acuerdo con las normas de la República de Chile, adquiera plena validez jurídica. El Prestatario se obliga a notificar por escrito al Banco dicha fecha de entrada en vigencia, acompañando la documentación que así lo acredite.


(b)
Si en el plazo de un año contado a partir de la firma del presente instrumento, este Contrato no hubiere entrado en vigencia, todas las disposiciones, ofertas y expectativas de derecho en él contenidas se reputarán inexistentes para todos los efectos legales sin necesidad de notificaciones y, por lo tanto, no habrá lugar a responsabilidad para ninguna de las partes.

CLAUSULA 6.02.
Terminación.  El pago total del Préstamo y de los intereses y comisiones dará por concluido este Contrato y todas las obligaciones que de él se deriven.

CLAUSULA 6.03.
Validez.  Los derechos y obligaciones establecidos en este Contrato son válidos y exigibles, de conformidad con los términos en él convenidos, sin relación a legislación de país determinado.

CLAUSULA 6.04.
Comunicaciones.  Todos los avisos, solicitudes, comunicaciones o notificaciones que las partes deban dirigirse en virtud de este Contrato, se efectuarán por escrito y se considerarán realizados desde el momento en que el documento correspondiente se entregue al destinatario en la respectiva dirección que en seguida se anota, a menos que las partes acuerden por escrito de otra manera:

Del Prestatario y para asuntos relacionados con el servicio del Programa

Dirección postal:


Ministerio de Hacienda


Teatinos 120


Santiago, Chile

Facsímil:  56 2 671-6479

Para asuntos relacionados con la ejecución del Proyecto

Dirección postal:



Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción



Teatinos 120



Santiago, Chile

Facsímil:  56 2 695 8698

Del Banco:

Dirección postal:

Banco Interamericano de Desarrollo

1300 New York Ave., N.W.

Washington, D.C.  20577

EE.UU.


Facsímil:  (202) 623-3096

CAPITULO VII
Arbitraje
CLAUSULA 7.01.
Cláusula compromisoria.  Para la solución de toda controversia que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo entre las partes, éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Capítulo IX de las Normas Generales.


EN FE DE LO CUAL, el Prestatario y el Banco, actuando cada uno por medio de su representante autorizado, firman el presente Contrato en dos ejemplares de igual tenor en  Valdivia, Chile, el día arriba indicado.

REPUBLICA DE CHILE

________________________________

Nicolás Eyzaguirre

Ministro de Hacienda

BANCO INTERAMERICANO DE

DESARROLLO

___________________________________

Enrique V. Iglesias

Presidente

TESTIGO DE HONOR

________________________________

Ricardo Lagos Escobar

Presidente de la República



TESORERIA GENERAL DE LA REPUBLICA

_____________________________________

Gianni Lambertini Maldonado

Tesorero General de la República


CONTRALORIA GENERAL DE LA REPUBLICA

_____________________________________

Arturo Aylwin Azócar

Contralor General de la República





/OC-CH


